Ha ocHoBy unaHa 96. Tauka 2) YcraBa CaBe3He Penybnuvke Jyrocnasuje, AOHOCMM

YKa3 o npornawemny 3akoHa o notephuary WIPO YroBopa o
NHTeprnpeTaunjama n oHorpamMmMa

Mpornawasa ce 3akoH o noTtephmBary WIPO YroBopa 0 umHTepnpeTauujama u ¢oHorpamMmma, koju je aoHena CaBesHa
CKyMwTWHA, Ha cegHuum Beha rpahaHa oa 16. peuem6bpa 2002. roavHe M Ha cegHuum Beha peny6nuka oa 13. HoBem6pa
2002. roguHe.

MNP 6p. 239
16. peuembpa 2002. roanHe
Beorpag
MpeacenHuk
CaBesHe Penybnuke Jyrocnasuje
ap Bojucnas KowrtyHuua, c.p.

3akoH o notephmBary WIPO YroBopa 0 nHTeprnpeTtaumjama u
doHorpammmMa

3aKkoH je ob6jaerbeH y "Cnyx6eHom nucty CPJ - MehyHapoahu yroesopu”, 6p. 13/2002 op 20.12.2002. roguHe.

YnaH 1.

Motephyje ce WIPO YroBop 0 MHTepnpeTaumjama n (oHorpamMmmMa, Koju je 3akbydeH 20. aeuembpa 1996.
roavHe y XXeHeBW, y OpUriHasy Ha eHrNeckoM, aparickoM, KUHECKOM, (paHLIyCKOM, PYCKOM U LINAHCKOM jE3UKY.

YnaH 2.

TekcT YroBopa y opurmHany Ha eHrfieckoM jesnKy 1y NpeBody Ha CPrcKM je3uK rnacu:

WIPO PERFORMANCES AND PHONOGRAMS TREATY

PREAMBLE

The Contracting Parties,

Desiring to develop and maintain the protection of the rights of performers and producers of phonograms in a manner as
effective and uniform as possible,

Recognizing the need to introduce new international rules in order to provide adequate solutions to the questions raised by
economic, social, cultural and technological developments,

Recognizing the profound impact of the development and convergence of information and communication technologies on the
production and use of performances and phonograms,

Recognizing the need to maintain a balance between the rights of performers and producers of phonograms and the larger
public interest, particularly education, research and access to information,
have agreed as follows:

Chapter 1

GENERAL PROVISIONS
Article 1

Relation to Other Conventions

(1) Nothing in this Treaty shall derogate from existing obligations that Contracting Parties have to each other under the
International Convention for the Protection of Performers, Producers of Phonograms and Broadcasting Organizations done in
Rome, October 26, 1961 (hereinafter the "Rome Convention™).

(2) Protection granted under this Treaty shall leave intact and shall in no way affect the protection of copyright in literary and
artistic works. Consequently, no provisions of this Treaty may be interpreted as prejudicing such protection.



(3) This Treaty shall not have any connection with, nor shall it prejudice any rights and obligations under, any other treaties.

Article 2

Definitions
For the purposes of this Treaty:

(a) "performers" are actors, singers, musicians, dancers, and other persons who act, sing, deliver, dechim, play in, interpret,
or otherwise perform literary or artistic works or expressions of foklore;

(b) "phonogram" means the fixation of the sounds of a performance or of other sounds, or of a representation of sounds,
other than in the form of a fixation incorporated in a cinematographic or other audiovisual work;

(c) "fixation" means the embodiment of sounds, or of the representations thereof, from which they can be perceived,
reproduced or communicated through a device;

(d) "producer of a phonogram" means the person, or the legal entity, who or which takes the initiative and has the
responsibiity for the first fixation of the sounds of a performance or other sounds, or the representations of sounds;

(e) "publication" of a fixed performance or a phonogram means the offering of copies of the fixed performance or the
phonogram to the public, with the consent of the right holder, and provided that copies are offered to the public in reasonable
quantity;

(f) "broadcasting" means the transmission by wireless means for public reception of sounds or of images and sounds or of the
representations thereof; such transmission by satelite is also "broadcasting"; transmission of encrypted signals is "broadcasting”
where the means for decrypting are provided to the public by the broadcasting organization or with its consent;

(g) "communication to the public" of a performance or a phonogram means the transmission to the public by any medium,
otherwise than by broadcasting, of sounds of a performance or the sounds or the representations of sounds fixed in a
phonogram. For the purposes of Article 15, "communication to the public" includes making the sounds or representations of
sounds fixed in a phonogram audible to the public.

Article 3

Beneficiaries of Protection under this Treaty

(1) Contracting Parties shall accord the protection provided under this Treaty to the performers and producers of phonograms
who are nationals of other Contracting Parties.

(2) The nationals of other Contracting Parties shall be understood to be those performers or producers of phonograms who
would meet the criteria for eligibiity for protection provided under the Rome Convention, were all the Contracting Parties to this
Treaty Contracting States of that Convention. In respect of these criteria of eligibiity, Contracting Parties shall apply the relevant
definitions in Article 2 of this Treaty.

(3) Any Contracting Party availing itself of the possbilities provided in Article 5(3) of the Rome Convention or, for the purposes
of Article 5 of the same Convention, Article 17 thereof shall make a notification as foreseen in those provisions to the Director
General of the World Intelectual Property Organization (WIPO).

Article 4

National Treatment

(1) Each Contracting Party shall accord to nationals of other Contracting Parties, as defined in Article 3(2), the treatment it
accords to its own nationals with regard to the exclusive rights specifically granted in this Treaty, and to the right to equitable
remuneration provided for in Article 15 of this Treaty.

(2) The obligation provided for in paragraph (1) does not apply to the extent that another Contracting Party makes use of the
reservations permitted by Article 15(3) of this Treaty.

Chapter 11
RIGHTS OF PERFORMERS

Article 5

Moral Rights of Performers

(1) Independently of a performer's economic rights, and even after the transfer of those rights, the performer shall, as
regards his live aural performances or performances fixed in phonograms, have the right to claim to be identified as the
performer of his performances, except where omission in dictated by the manner of the use of the performance, and to object
to any distortion, mutilation or other modification of his performances that would be prejudicial to his reputation.

(2) The rights granted to a performer in accordance with paragraph (1) shall, after his death, be maintained, at least until the
expiry of the economic rights, and shall be exercisable by the persons or institutions authorized by the legislation of the
Contracting Party where protection is clhimed. However, those Contracting Parties whose legislation, at the moment of their
ratification of or accession to this Treaty, does not provide for protection after the death of the performer of all rights set out in
the preceding paragraph may provide that some of these rights will, after his death, cease to be maintained.

(3) The means of redress for safeguarding the rights granted under this Article shall be governed by the legislation of the
Contracting Party where protection in claimed.



Article 6

Economic Rights of Performers in their Unfixed Performances

Performers shall enjoy the exclusive right of authorizing, as regards their performances:

(i) the broad casting and communication to the public of their unfixed performances exept where the performance is already a
broadcast performance; and

(ii) the fixation of their unfixed performances.

Article 7

Right of Reproduction

Performers shall enjoy the exclusive right of authorizing the direct or indirect reproduction of their performances fixed in
phonograms, in any manner or form.

Article 8

Right of Distribution

(1) Performers shall enjoy the exclusive right of authorizing the making available to the public of the original and copies of their
performances fixed in phonograms through sale or other transfer of ownership.

(2) Nothing in this Treaty shall affect the freedom of Contracting Parties to determine the conditions, if any, under which the
exhaustion of the right in paragraph (1) applies after the first sale or other transfer of ownership of the original or a copy of the
fixed performance with the authorization of the performer.

Article 9

Right of Renal

(1) Performers shall enjoy the exclusive right of authorizing the commercial rental to the public of the original and copies of
their performances fixed in phonograms as determined in the national law of Contracting Parties, even after distribution of them
by, or pursuant to, authorization by the performer.

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a Contracting Party that, on April 15, 1994, had and continues to have in
force a system of equitable remuneration of performers for the rental of copies of their performances fixed in phonograms, may
maintain that system provided that the commercial rental of phonograms is not giving rise to the material impairment of the
exclusive right of reproduction of performers.

Article 10

Right of Making Available of Fixed Performances

Performers shall enjoy the exclusive right of authorizing the making avaiable to the public of their performances fixed in
phonograms, by wire or wireless means, in such a way that members of the public may access them from a place and at a
time individually chosen by them.

Chapter 11T

RIGHTS OF PRODUCERS OF PHONOGRAMS
Article 11

Right of Reproduction

Producers of phonograms shall enjoy the exclusive right of authorizing the direct or indirect reproduction of their phonograms,
in any manner or form.

Article 12

Right of Distribution

(1) Producers of phonograms shall enjoy the exclusive right of authorizing the making avaiable to the public of the original and
copies of their phonograms through sale or other transfer of ownership.

(2) Nothing in this Treaty shall affect the freedom of Contracting Parties to determine the conditions, if any, under which the
exhaustion of the right in paragraph (1) applies after the first sale or other transfer of ownership of the original or a copy of the
phonogram with the authorization of the producer of the phonogram.

Article 13

Right of Rental
(1) Producers of phonograms shall enjoy the exclusive right of authorizing the commercial rental to the public of the original



and copies of their phonograms, even after distribution of them by or pursuant to authorization by the producer.

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph (1), a Contracting Party that, on April 15, 1994, had and continues to have in
force a system of equitable remuneration of producers of phonograms for the rental of copies of their phonograms, may
maintain that system provided that the commercial rental of phonograms is not giving rise to the material impairment of the
exclusive right of reproduction of producers of phonograms.

Article 14

Right of Making Available of Phonograms
Producers of phonograms shall enjoy the exclusive right of authorizing the making available to the public of their phonograms,

by wire or wireless means, in such a way that members of the publc may access them from a place and at a time individualy
chosen by them.

Chapter IV

COMMON PROVISIONS
Article 15

Right to Remuneration for Broadcasting and Communication to the Public

(1) Performers and producers of phonograms shall enjoy the right to a single equitable remuneration for the direct or indirect
use of phonograms published for commercial purposes for broadcasting or for any communication to the public.

(2) Contracting Parties may establish in their national legislation that the single equitable remuneration shall be claimed from the
user by the performer or by the producer of a phonogram or by both. Contracting Parties may enact national legislation that, in
the absence of an agreement between the performer and the producer of a phonogram, sets the terms according to which
performers and producers of phonograms shall share the single equitable remuneration.

(3) Any Contracting Party may in a notification deposited with the Director General of WIPO, declare that it wil apply the
provisions of paragraph (1) only in respect of certain uses, or that it will imit their application in some other way, or that it will not
apply these provisions at all.

(4) For the purposes of this Article, phonograms made available to the public by wire or wireless means in such a way that
members of the public may access them from a place and at a time individually chosen by them shall be considered as if they
had been published for commercial purposes.

Article 16

Limitations and Exceptions
(1) Contracting Parties may, in their national legislation, provide for the same kinds of limitations or exceptions with regard to
the protection of performers and producers of phonograms as they provide for, in their national legislation, in connection with the
protection of copyright in literary and artistic works.
(2) Contracting Parties shall confine any limitations of or exceptions to rights provided for in this Treaty to certain special cases
which do not conflict with a normal exploitation of the performance or phonogram and do not unreasonably prejudice the
legitimate interests of the performer or of the producer of the phonogram.

Article 17

Term of Protection
(1) The term of protection to be granted to performers under this Treaty shall last, at least, until the end of a period of 50
years computed from the end of the year in which the performance was fixed in a phonogram.
(2) The term of protection to be granted to producers of phonograms under this Treaty shall last, at least, unti the end of a
period of 50 years computed from the end of the year in which the phonogram was published, or faiing such publication within
50 years from fixation of the phonogram, 50 years from the end of the year in which the fixation was made.

Article 18

Obligations concerning Technological Measures

Contracting Parties shall provide adequate legal protection and effective legal remedies against the circumvention of effective
technological measures that are used by performers or producers of phonograms in connection with the exercise of their right
under this Treaty and that restrict acts, in respect of their performances or phonograms, which are not authorized by the
performers or the producers of phonograms concerned or permitted by law.

Article 19

Obligations concerning Rights Management Information

(1) Contracting Parties shal provide adequate and effective legal remedies against any person knowingly performing any of
the folowing acts knowing, or with respect to civi remedies having reasonable grounds to know, that it wil induce, enable,
faciitate or conceal an infringement of any right covered by this Treaty;



(i) to remove or alter any electronic rights management information without authority;

(i) to distribute, import for distribution, broadcast, communicate or make available to the public, without authoriy,
performances, copies of fixed performances or phonograms knowing that electronic rights management information has been
removed or altered without authority.

(2) As used in this Article, "rights management information" means information which identifies the performer, the
performance of the performer, the producer of the phonogram, the phonogram, the owner of any right in the performance or
phonogram, or information about the terms and conditions of use of the performance or phonogram, and any numbers or
codes that represent such information, when any of these items of information is attached to a copy of a fixed performance or
a phonogram or appears in connection with the communication or making avaiable of a fixed performance or a phonogram to
the pubilic.

Article 20

Formalities
The enjoyment and exercise of the rights provided for in this Treaty shall not be subject to any formality.

Article 21

Reservations
Subject to the provisions of Article 15(3), no reservations to this Treaty shall be permitted.

Article 22

Application in Time
(1) Contracting Parties shall apply the provisions of Article 18 of the Berne Convention, mutatis mutandis, to the rights of
performers and producers of phonograms provided for in this Treaty.

(2) Notwithstanding paragraph (1), a Contracting Party may limit the application of Article 5 of this Treaty to performances
which occurred after the entry into force of this Treaty for that Party.

Article 23

Provisions on Enforcement of Rights
(1) Contracting Parties undertake to adopt, in accordance with their legal systems, the measures necessary to ensure the
application of this Treaty.
(2) Contracting Parties shall ensure that enforcement procedures are available under their law so as to permit effective action
against any act of infringement of rights covered by this Treaty, including expeditious remedies to prevent infringements and
remedies which constitute a deterrent to further infringements.

Chapter V

ADMINISTRATIVE AND FINAL CLAUSES
Article 24

Assembly

(1) (a) The Contracting Parties shall have an Assembly.

(b) Each Contracting Party shall be represented by one delegate who may be assisted by alternate delegates, advisors and
experts.

(c) The expenses of each delegation shallbe borne by the Contracting Party that has appointed the delegation. The
Assembly may ask WIPO to grant financial assistance to faciitate the participation of delegations of Contracting Parties that are
regarded as developing countries in conformity with the established practice of the General Assembly of the United Nations or
that are countries in transition to a market economy.

(2) (a) The Assembly shall deal with matters concerning the maintenance and development of this Treaty and the application
and operation of this Treaty.

(b) The Assembly shall perform the function allocated to it under Article 26(2) in respect of the admission of certain
intergovernmental organizations to become party to this Treaty.

(c) The Assembly shal decide the convocation of any diplomatic conference for the revision of this Treaty and give the
necessary instruction to the Director General of WIPO for the preparation of such diplomatic conference.

(3) (a) Each Contracting Party that is a State shall have one vote and shall vote only in its own name.

(b) Any Contracting Party that is an intergovernmental organization may participate in the vote, in place of its member States,
with @ number of votes equal to the number of its Member States which are party to this Treaty. No such intergovernmental
organization shall participate in the vote if any one of its Member States exercises its right to vote and vice versa.

(4) The Assembly shall meet in ordinary session once every two years upon convocation by the Director General of WIPO.

(5) The Assembly shall establish its own rules of procedure, including the convocation of extraordinary sessions, the
requirements of a quorum and, subject to the provisions of this Treaty, the required majority for various kinds of decisions.



Article 25

International Bureau
The International Bureau of WIPO shall perform the administrative tasks concerning the Treaty.

Article 26

Eligibility for Becoming Party to the Treaty

(1) Any Member State of WIPO may become party to this Treaty.

(2) The Assembly may decide to admit any intergovernmental organization to become party to this Treaty which declares
that it is competent in respect of, and has its own legislation binding on all its Member States on, matters covered by this Treaty
and that it has been duly authorized, in accordance with its internal procedures, to become party to his Treaty.

(3) The European Community, having made the declaration referred to in the preceding paragraph in the Diplomatic
Conference that has adopted this Treaty, may become party to this Treaty.

Article 27

Right and Obligations under the Treaty

Subject to any specific provisions to the contrary in this Treaty, each Contracting Party shall enjoy all of the rights and assume
all of the obligations under this Treaty.

Article 28

Signature of the Treaty

This Treaty shall be open for signature unti December 31, 1997, by any Member State of WIPO and by the European
Community.

Article 29

Entry into Force of the Treaty

This Treaty shall enter into force three months after 30 instruments of ratification or accession by States have been deposited
with the Director General of WIPO.

Article 30

Effective Date of Becoming Party to the Treaty
This Treaty shall bind
(i) the 30 States referred to in Article 29, from the date on which this Treaty has entered into force;

(ii) each other State from the expiration of three months from the date on which the State has deposited its instrument with
the Director General of WIPO;

(i) the European Community, from the expiration of three months after the deposit of its instrument of ratification or
accession if such instrument has been deposited after the entry into force of this Treaty according to Article 29, or, three
months after the entry into force of this Treaty if such instrument has been deposited before the entry into force of this Treaty;

(iv) any other intergovernmental organization that is admitted to become party to this Treaty, from the expiration of three
months after the deposit of its instrument of accession.

Article 31

Denunciation of the Treaty

This Treaty may be denounced by any Contracting Party by notification addressed to the Director General of WIPO. Any
denunciation shall take effect one year from the date on which the Director General of WIPO received the notification.

Article 32

Languages of the Treaty

(1) This Treaty is signed in a single original in English, Arabic, Chinese, French, Russian and Spanish languages, the versions in
all these languages being equally authentic.

(2) An official text in any language other than those referred to in paragraph (1) shal be established by the Director General
of WIPO on the request of an interested party, after consultation with all the interested parties. For the purposes of this
paragraph, "interested party" means any Member State of WIPO whose official language, or one of whose official languages, is
involved and the European Community, and any other intergovernmental organization that may become party to this Treaty, if
one of its official languages is involved.

Article 33



Depositary
The Director General of WIPO is the depositary of this Treaty.

WIPO YIroBoOP O MUHTEPNPETALMJAMA U ®OHOI'PAMUMA
MPEAMBYJIA

CTpaHe yroBopHuue,

Y xerbu aa passujy u 0be3bepe 3awTUTy npaBa MHTepnpeTaTopa W npousBohava ¢doHorpama, Ha WTo edukacHuju K
jenHoobpasHNjN HAYMH,

Mpu3Hajyhn notpeby yBohewa HOBMX MehyHapoaHUX npaBunia kojuma bu ce 06e3beanna oaroBapajyha peluerba kojuMa 6u
Ce [ao OAroBOp Ha NMWTarba MPoMCTeKNa U3 NPUBPEeAHOr, APYLWTBEHOr, KyTYPHOr U TEXHOMOLWKOr pa3Boja,

Yeuhajyhu aybok yTuuaj pa3Boja M koHBepreHuuje uHdopMauuja M TEXHOMOMMja KOMYHUKaUMjE Ha HauMH NMpoM3BOAHE U
Kopvwhera nHTepnpeTaumnja n poHorpama,

MpusHajyhm notpeby odyBama paBHOTEXe M3Mehy npasa MHTeprnpeTaTopa W npoussofhaya doHorpaMa v Lmper jaBHor
nHTepeca, nocebHo obpa3zoBarba, UCTpaXkmnBakba M NpUCTyna MHdopMauujama, carnacune cy ce o cnegehem:

aeal

OMnuwTE OAPEABE

YnaH 1.

OaHoC npemMa ApyrmM KOHBeHLUujama

(1) HujepHa oppenba oBor yroBopa He CTaB/ba BaH CHare Beh mocTojehe obaBese Koje CTpaHe YroBOpHuLE MMajy jeaHa
npemMa Apyroj Ha ocHoBy MehyHapogHe KOHBeHUMje O 3awTwTu u3Bohaya, npousBohauva oHorpamMa v ycTaHoBa 3a paguvo-
adysujy (y farbeM TekcTy: "PuMcka koHBeHuuja") aoHete y Pumy, 26. okTtobpa 1961. roauHe.

(2) 3awTwnTa NpM3HaTa Ha OCHOBY OBOr YroBOpa He AMpa M He yTWYe HWM Y KOM Mor/iedy Ha 3aliTWUTy ayTOpCKOr npaBa Ha
KHKEBHUM U YMETHUYKMM aenuma. CxogHO TOMe, HW jefHa oppenba OBOr yroBopa He MOXe Ce NMPOTYMauuTu Tako Aa
HaHoce WTEeTY TOj 3alUTUTW.

(3) OBaj yrosop Hehe vMaTu 6uno kakey Be3y, HUTKM he WTeTUTK BUNO KojUM npaBuMa M obaBe3aMa Koje MPOUCTUYY U3
HEKMX Apyrvx yrosopa.

YnaH 2.

AedvHnuymje

Y cmucny oBor yroeopa:

(a) "wHTepnpetatopu" cy rnymumu, nesayu, Mysuyapu, Urpaum u gpyra vua koja rnyme, nesajy, ussoge, becene, urpajy u
MHTEepNpeTupajy uin Ha HeKV ApYrv HauvH U3BOAE KHbVDKEBHA U YMETHMUYKA Aena uin uspase G osnkiopa;

(6) wm3pa3 "doHorpam" oO3HauaBa 3anuC 3BYKa MWHTeprnpeTauuje wiu gpyrux 3BYyKOBa, WM MpeAcTaB/bakba 3BYKOBA
3abenexxeH y apyrom obnuky 3anunca o4 3anunca KUHeMaTorpad)CkoM Win ApyroM ayamoBuU3yenHOM Aeny;

(u4) m3pa3z "3anuc" oO3HayaBa OTENOB/bEHE 3BYKOBa WM HWUXOBE NPEACTaBe, Ha HauvH fJa Ce MOry npouuTaTty,
penpoayKoBaTu WK CAoMWTUTK Y3 NoMoh Hekor ypehaja;

(p) v3pa3 "npoussohay oHorpama" o3HauaBa (PU3MUKO MM MPABHO MLE YMjOM MHMLMJATUBOM je M KOju je oarosopaH 3a
NpBY 3BYYHW 3aN1C MHTEpPMNpeTaLmje W Apyrux 3ByKOBa WnW NpeacTaB/bakba 3BYKOBA;

(e) um3pa3 "objaBrbuBarbe" 3abenexbe wHTepnpeTauuje wnm QoHOrpaMa o3HadaBa Hyhere npuMepaka 3abenexxeHux
WHTeprpeTauuja wim oHorpama jaBHOCTM HOCMOLA MpaBa M MoA ycioBuMma fa je pa3ymaH 6poj npumepaka noHyheH
jaBHOCTW;

() nspas "emuToBame" 03HauyaBa 6eXMYHM NPEHOC 3BYKOBA, WK MPEHOC CvKa M 3BYKOBA WIN HUXOBE MpeacTaBe y LUnby
npujeMa oA CTpaHe jaBHOCTW; TakaB MPEeHOC nyTeMm catenuta je Takohe "emutoBame"; nMpeHOC WudpoBaHWX curHana je
"emMmuTOBare" Kafa CpeacTBa 3a AeKoavparbe CTaB/bajy Ha pacnonararbe jaBHOCTM paanoamdy3He opraHvsauuvje wim ce To
UYMHKM Ca HUXOBUM oaobpereMm;

(r) uspa3s "caonwTaBare jaBHOCTW" MHTepnpeTaumje uim hoHorpamMa O3HavaBa NMpPEeHOC 3a jaBHOCT, 6KnNo KOjuM CpeacTBOM,
Apyrauvjum of eMWTOBakba, 3BYKOBa MHTeprpeTauuje WaM 3BYKOBA WM MpefcTaBe 3ByKOBa Koju cy 3abenexeHu Ha
¢oHorpamy. Y cmucny unaHa 15, "caonwTaBhe jaBHOCTWM" YK/byudyje W uubere 3ByKOBa WM NpeAcTaBa 3BYKOBA
3abenexeHnx Ha GoHOrpamy YyjHUM jaBHOCT M.

YnaH 3.

KopucHMUM 3aluTUTE HAa OCHOBY OBOI' yroBOpa

(1) CrpaHe yroeopHvue npv3Hajy 3awTuTy npeasvieHy OBMM yroBOPOM MHTeprpeTaTtopuMa v npovssohaunma doHorpama
KOjW Cy ApXaB/baHW APYrvX CTpaHa yroBopHMUA.

(2) CmaTtpa ce pa cy ApXaB/baHW APYrux CTpaHa YroBOpHMLA OHW MHTeprnpeTaTopu win npoussohaum coHorpama Koju
ucnyrwasajy ycnose 3a 3awTuTy npeasubheHy PUMCKOM KOHBEHLUMjOM, aKO Cy CBe CTpaHe YroBOpHULE OBOr YroBopa
MCTOBPEMEHO M ApXXaBe YroBOpHMLUE Te KOHBeHUMje. Y Ckiagy ca MOMEHYTMM YC/I0BMMA 3a 3alWTUTY, CTpaHe YroBOpHWUeE
npuMensyjy ogrosapajyhe gedvHuumje n3 unaHa 2. 0BOr yrosopa.



(3) CBaka cTpaHa yroBopHuUua Koja kopuctu MoryhHocTu npeasubeHe unaHoMm 5 (3) PuMcke KOHBeHUMje, wnn y CBpXY
ynaHa 5. Te koHBeHuuje, unaHom 17, mopa Aa obasecTu, kako je nmpeasuheHo TuM oppeabama, eHepanHor AvpekTopa
CBeTcCKe opraHu3auuje 3a uHTenekTyanHy ceojudy (WIPO).

YnaH 4.

HauuoHanHu TpeTMaH
(1) Ceaka cTpaHa yroBopHvUa Mpv3Haje ApXXasB/baHuUMa ApYrux CTpaHa yroBopHWUA, Kao WTOo je geduHucaHo y unaHy 3
(2), TpeT™maH Koju 06e36ehyje n cBOjUM ApXKaBrbaHWMa, y Morneay UCKbyuMBUX NpaBa NnocebHO MpU3HATMX OBUM YrOBOPOM, U
y norfegy npasa Ha NpaBWYHy HakHady, npeasuiheHy unaHom 15. onBor yrosopa.
(2) ObaBe3a npeauheHa y cTtaBy (1) He MpuMeryje ce y Mepu Y KOjoj Apyra CTpaHa YroBOpHMUA KOPWUCTU pe3epBe
[03BOs/beHe ynaHoM 15 (3) osor yrosopa.

asa IT

MPABA MHTEPIMNPETATOPA

YnaH 5.

MopanHa npaBa MHTepnpeTaTopa

(1) HesaBMCHO 04 VMMOBWHCKMX MpaBa MHTeprpeTaTopa npaBa MHTeprnpeTaTopa, Na 4Y4ak M Mocne fnpeHoca TWX NpaBa,
WHTEPNPETATOP WMa NpaBO [da 3aXTeBa Kada je pedy O HEeroemMm VIHTepl'IpETaLl,MjaMa YXuUBo wn MHTepI'IDETaLlVIjaMa
3abenexeHMM Ha doHorpamuma, ga Oyde HasHayeH Kao WHTeprnpeTaTop CBOjVMX MHTeprnpeTauuja, OCMM ako je To
N30CTaB/bakbe YCNOB/BEHO HA4YMHOM KOpVILIJheH:a VIHTepI'IpETaLl,Mje, n Aa ce ycnpotruseun 6MNo KakBOM UCKPpUBJbaBahy,
cakaherby MM Apyroj u3MeHu CBoje MHTepnpeTauuje Koja bu WTeTuna HeroBoM yrneay.

(2) NpaBa npu3HaTa MHTepnpeTaTopuMa, Y cknagy ca ctaBoM (1), Mopajy 6uTu ovyBaHa nocne HKUxoBe CMPTH HajMake 40
NUCTEKa MMOBUHCKMUX MpaBa, U I'IpMMeH:yje Ce 04 CTpaHe oBnawheHnx nda mnn MHCTVITyqua Y CKnagy Ca 3aKOHOM CTpaHe
YroBOpHMLE Y KOjOj ce Tpaxu 3awTuta. MehyTum, OHe CTpaHe YroBOPHMLIE YMje 3aKOHOAABCTBO, Y TPEHYTKY paTudukauuje
WM NpUCTynaHa 0BOM YroBopy, He npeasuha 3awTuTy Nocne CMpPTU UHTEeprpeTaTopa CBUX NMpaBa HaBeAeHWX Y NPeTXO0AHOM
CTaBy, MOry npeaBuaeTu Aa he Heka Of TUX NpaBa NpecTtaTh Aa BaXe nocne CMpPTU UHTEpnpeTaTopa.

(3) MpaBHa cpeacTsa 3a o4vyBare rnpaBa MpM3HATMX OBMM YIaHOM YCMOCTaB/ba 3aKOHOAABCTBO CTPaHE YrOBOPHULE Y KOjOj
Ce 3allTuta Tpaxu.

YnaH 6.

MMoBMHCKa NpaBa MHTEpNpeTaTopa Ha bUXOBe He3abenexeHe MHTepnpeTauuje

NHTeprnpeTaTopM MMajy UCK/byuMBO MpaBo Aa Aajy A03BOMYy y nornedy CBOjUX MHTepnpeTauuja, 3a:

(I) emuTOBaKE U jaBHO CaomUTaBake CBOjUX He3abenexeHux MHTepnpeTalmja, 0CMM 3a cydajese rae je nHrepnpetaumja
Beh emMuToBaHa, U

(IT) 6enexere cBOjUx He3abenexxeHnx MHTeprpeTaumja.

YnaH 7.

MpaBo Ha yMHO)aBaHe

WHTeprnpeTaTopn WMajy WCK/byusBO MNpaBO Aa Aajy [03BOMY 3@ AMPEKTHO WM MHAMPEKTHO YMHOXaBake CBOjUX
MHTeprpeTauuja 3abenexeHux Ha oHorpamMmma, y 6uno koM obnnky 1 Ha 61no Koju HaumH.

YnaH 8.

Mpaso aucTpubyumje
(1) WHTepnpeTaTopu uMajy WCK/bYYMBO NpaBoO Aa Aajy [03BOAY Aa OpUrMHanM WM KOMuje HKUXOBUX WHTepnpeTauuja
3abenexeHnx Ha oHorpamMmmnMa nocTaHy AOCTYMHW jaBHOCTW, MyTeM Npoaaje uin Hekor Apyror obsmka npeHoca CBOjUHE.
(2) HvjeoHa oppenba osor yrosopa Hehe orpaHuyasaTu cnobofy CTpaHa yroBOpHUU@ Aa ofpefe YC/OBe, ako UX uMma, Ha
OCHOBY KOjWX Ce MCLpriyberbe rnpasa U3 CTaBa 1, npuMersyje nocne npee npogaje, iy Apyror npeHoca CBOjUHE OpuUrMHana wm
npumepka 3abenexeHe MHTepnpeTaumje, ca AO3BONOM UHTeprpeTaTopa.

YnaH 9.

MpaBo gaBamba y 3aKyn

(1) WHTepnpeTaTopy uMajy MCK/bYYMBO MpaBO da Aajy AO3BOMY 3a KOMepUMjanHO AaBarbe Y 3aKyn OpuruHana v Konuvja
CBOjVX MHTeprnipeTauuja 3abenexeHnx Ha GoHorpamMmmnma, Kako je npeasuheHo y HauMOHaMHMM 3aKOHMMa CTpaHa YroBOpHMUA,
YaK M aKo ux je nHTepnpeTatop Beh CTaBMO y MPOMET WK je TO YUMHEHO Y3 HEroBYy CariacHOCT.

(2) bes o63upa Ha ogpeabe ctasa (1), cTpaHa yrosopHuua koja je 15. anpuna 1994. roavHe uMana Ha CHa3u M HacTaBuna
Ja npuMetrbyje CMCTEeM MpaBuYHE HakHade, Koja ce wcrnnahyje uHTepnpeTaTopuMa 3a AaBarbe Yy 3aKkyn Konuja HUXOBMX
MHTepripeTaunja 3abenexeHnx Ha QoOHOrpaMMMa, MOXe oApXKaTW Taj CMCTEM Moa YC/I0BOM Ja KOMepuwujanHo [aBahbe



doHorpaMa y 3aKyn He HaHOCM MMOBWHCKY LUTETY 360r MOBpede WCK/byuuBOT MpaBa Ha YMHOXaBabe Koje npunaga
WHTEeprpeTaTopuMa.

Ynax 10.

MpaBo unwea AO0CTYNHUM 3abenexxeHnx nHTepnpetaumja
WHTepnpeTaTopy UMajy MCKbYYMBO MpPaBO Aa Aajy A03BOSY 3a UMkberse AO0CTYMNHMM jaBHOCTWM CBOjUX WMHTeprpeTauuja

3abenexxeHnx Ha (POoHOrpaMmMMa, XUYHUM M BEXUYHMM MyTEM, HA HAuMH Koju omoryhasa Aa uM ny6imka MoXe NpUCTYMUTU
Ca MecTa 1 y BpeMe Koje OHa MHAMBMAYasHO oaabepe.

asa IIT

MPABO MNMPON3BOHAYA ®OHOIMPAMA
YnaH 11.

MpaBo yMHOXaBarba

MpouszBohaum hoHorpama uMajy WMCKIbyuMBO MpaBoO Aa Aajy A03BOJSY 3a AMPEKTHO WM MHAMPEKTHO YMHOXaBake CBOjUX
¢ oHorpama, y 61no koM 065nKy 1 Ha 61O KOju HauMH.

YnaH 12.

Mpaso ancTpubyumje
(1) Npowuseohaun doHorpamMa MMajy MCK/bYYMBO MPaBO Aa Aajy AO3BONY Aa OpUTMHANM M Komuje HMXoBMX (hOoHOrpama
nocTaHy AOCTYMHW jJaBHOCTM, MyTeM Mnpogaje wiv ApyruM NpeHoCoOM CBOjUHCKOr npasa.
(2) HvjepHa oppenba oBor yrosopa Hehe orpaHuyaBaTu cnobofy CTpaHa yroBopHuU@ Aa ofpefe YC/IOoBe, ako UX uMma, Ha
OCHOBY KOjUX A0Nasn [0 ucupryberba npaBa u3 cTaBa (1) nocne npse npofaje wiv Apyror npeHoca CBOJUMHCKOr MpaBa Ha
opurMHany mnm konmju oHorpama, y3 ogobperse nponssohada goHorpama.

Ynan 13.

NMpaBo fgaBatba y 3aKyn

(1) Mpowussohaun cdoHorpama MMajy WCK/bYUMBO MpaBoO Aa [Aajy A03BOJY 3a KOMepuwujasHO AaBakbe jaBHOCTM y 3akyn
opurMHana v konuja ceojux oHOrpama, 4ak M ako ux je cam npoussohay Beh CTaBMO y MPOMET WK je TO YUMHeHO ca
HEroBOM [03BOJIOM.

(2) be3 ob63upa Ha ogpenbe cTasa (1), cTpaHa yroBopHuua koja je 15. anpuna 1994. rogMHe uMana Ha CHasu, U HacTasuna
[la npuMersyje CUCTeM MpaBuuHe HakHage, koja ce ucnnahyje npoussBofhaunMMa oHorpaMa 3a [Jasatbe y 3aKyn rnpumepaka
HUXOBUX (POHOrpamMa, MoXe 3aApXaTu Taj CUCTeM, MOA YCNOBOM [a koMepuujasHo JaBarbe hoHorpama y 3aKyn He HaHocu
MMOBWHCKY LWITETY 360r noBpefe UCKbYUYMBOT NpaBa Ha YMHOXaBake Koje npunaga npovssohady ¢doHorpama.

Ynan 14.

MpaBo unwewa A4oCTyNnHUM poHOrpama

Mponssohaun oHorpamMa MMajy MCK/bYYMBO NpaBo Aa Aajy [A03BOJY 3@ UMHbeHe AOCTYMHWM jaBHOCTW CBOjUX (OHOrpama,
XWYHUM M BEXUYHMM MyTeM, Ha HayuH koju oMmoryhaea ga um nybnunka MoXe NpUCTYnMTM Ca MecTa U y BpeMe Koje OHa
nHaMBKMAyanHo opabepe.

aea 1V

3AJEAHNYKE OAPEOBE
YnaH 15.

MNpaBo Ha HaKHaAy 3a eMUTOBake U jaBHO CaornLuTaBake

(1) WHTepnpeTtaTtopu u npoussohauu c¢oHorpama vMajy npaBO Ha MOjeAvHauyHy MpaBUYHY HakHagy 3a AMPEKTHO WM
MHOMPEKTHO Kopuwhere ¢oHorpama Koju Cy uM3paTv y KOMepuujasHe CBpxe 3a eMuToBame uin 6uno Koje apyro jaeHo
CaonwTaBame.

(2) CrpaHe yroBopHuMUe MOry YTBpAUTM Y CBOjUM HauWOHanHWM 3akoHMMa pa he uwHTepnperatop wam npoussohad
¢oHorpama, unm oboje, NOTpaKneaTn Of KOPUCHWUKA MOjeAnHaYHy MpaBuyHy HakHagy. CTpaHe yroBopHuue Mory nponucaTu 'y
CBOjUM HauMOHaNHUM 3aKOHMMa Aa ce, Y OACYCTBY cnopasyMa u3aMmely mHTepnpeTaTopa u npoussohada cdoHorpama, ogpeae
yCnoBu noa kojuma 6m uHTepnpetatopu u npoussohaum oHorpama Aenunu nojeamHadHy npaBuYHY HakHagy.

(3) Ceaka cCTpaHa YyroBopHuMuUa MOXe W3jaBuTKH, Yy obaBewTeny ynyheHom [eHepanHom pauvpektopy WIPO, ga he
npuMensuBaTu ogpeabe crasa (1) camo 3a ogpeheHe Bupose kopuwhetrba, an aa he orpaHNYMTU HMXOBY NPUMEHY HA HEKU
ApYrv HaumH, unn ga yonwTe Hehe npumersmBaTu oBe ogpenbe.



(4) 3a noTpebe oBor unaHa, oHOrpaMu ce cMaTpajy 06jaB/beHMM Yy KOMepuMjasiHe CBpXe, ako Cy AOCTYMHU jaBHOCTU
XUYHAM WM BEXMUYHAM MYTEM Ha HauvH Aa UM ny6/iMka MOXe MPUCTYMUTYU Ca MeCTa M y BpeMe Koje MHAMBMAyasnHo oaabepe.

YnaH 16.

OrpaHuuemra u nsyseha

(1) CTpaHe yroBopHuWLIe MOry [a Yy CBOjUM HaLMOHA/IHMM 3aKoHMMa OoApeae MCTY BPCTY orpaHuyersa W usyseha y norneay
3alITUTE MHTeprnpeTaTopa W npoussohaya (oHorpama, Kao WTO Cy TO NpeaBUAeNne Yy CBOjUM HaLMOHAMHMM 3aKOHMMa Y
OIHOCY Ha ayTOPCKY 3aLUTUTY KHWKEBHUX M YMETHWUUKUX Aena.

(2) CtpaHe yroBopHuLe Mopajy Aa orpaHMye CBako orpaHuuerbe wnu usysehe o npasa npeasuheHrX OBMM YroBOPOM Ha
oapeheHe nocebHe cyyajeBe, KOjW HACY Y CYMPOTHOCTU ca yobudajeHuM mckopuilhiaBareM MHTepnpeTauuja uam cdoHorpama,
M HE HaHOCEe HEOCHOBAHO LUTETY 3aKOHUTUM MHTEpecMMa UHTepnpeTaTopa unu npoussohaua doHorpama.

Ynan 17.

NMepwvop 3awTuTe
(1) Nepunoa 3awWwTUTE KOjU Ce Mpu3Haje MHTepnpeTaTopuMa Ha OCHOBY OBOr YroBOpa, Mopa Aa Tpaje, HajMake A0 UcTeka
nepvoga oa 50 roavHa, pavyHajyhu o Kpaja roavHe y Kojoj je uHTepnpeTauuja 3abenexxeHa Ha doHorpamy.
(2) Mepwoa 3awTHTE KOjU Ce Npu3Haje mpou3sBohaumma oHorpamMa Ha OCHOBY OBOr YyTOBOpa, MOpa Aa Tpaje HajMame Ao
ncreka nepvog oa 50 roanHa, padvyHajyhu o kpaja rogmHe y kojoj je doHorpam objaBrbeH, unm, ako ce He o6jaBu y poKy of
50 rogmHa of kaga je doHorpam 3abenexeH, oHga 50 rogmMHa oA Kpaja roavHe y Kojoj je 6vo 3abenexeH.

YnaH 18.

O6aBe3e y norneay TeEXHOJIOWIKUX Mepa
CrpaHe yrosopHuLie Mopajy Aa obesbesne oarosapajyhy npasHy 3alUTUTY M eduKacHa NpaBHa CPeACTBa MPOTUB YKMakbakba
MOy3/[aHNX TEXHOMOLIKMX Mepa Koje KOpUCTe MHTEprnpeTaTopy uav npoussohaun cdoHorpamMa paay ocTBaperka CBOjUX MpaBa,

Ha OCHOBY OBOr YroBopa, KOja OrpaHuuyaBajy paare, Y Be3u Ca HUXOBUM MHTEeprpeTauujama wim doHorpamMmMa, Koje camu
HUCY 006PUNM MK KOje HIUCY AOMYLITEHE HA OCHOBY 3aKOHa.

Ynan 19.

O6aBe3e y Be3u ¢ MHpopMaumjama o ynpassbakby NpasuMa

(1) CrpaHe yrosopHuue Mopajy aa obe3bene ogroBapajyha v edukacHa npaBHa CpeacTBa NPOTMB CBAKOr nvua Koje CBECHO
BpLwM 6MNo KOjy of HaBeAeHVX padku, a 3Ha, WK je Ha OCHOBY rpafaHCKor nmpaBa MMano pa3yMHOr OCHOBa da 3Ha, Aa he To
Ja noactakHe, omoryhu, onakwa wnv npukpuje nospedy 6uno kor npasa obyxsaheHor OB/M YroBOpOM:

(i) ma HeoBnawheHO YKNOHW UK NPOMEHN 6UNO KOjy enekT poHCKY MHOpMauMjy O ynpasibakby NpaBoM;

(i) pa HeosnawheHo cTaBu y MpOMET, yBe3e Yy LUWbY CTaB/batba Yy MPOMET, eMUTyje WM jaBHO CaonwTu WK Y4YMHK
[JOCTYMHUM jaBHOCTU MHTepnpeTauuje, konuje 3abenexeHnx uHTepnpeTauuja unm doHorpama, 3Hajyhu aa cy yKiorweHe mnm
HeoBnawheHo M3MeHEeHe eleKT PoOHCKe MHGOpMaLmnje O ynpaB/baky NpaBoM.

(2) Y cmucny osor 4ynaHa, u3pa3 "wHdopmauuja O ynpas/barby NpaBoM", O3HayaBa cBaky WHdbOpMauujy kojom ce
MAEHTU(PUKYje MHTepnpeTaTop, UHTepnpeTaumnja uHTepnperartopa, ¢oHorpam 1 npoussohay doHorpama, BnacHuMK 6uno kor
npaea Yy WHTepnpeTaunjn wnu QoHorpamy, wiv uHbOpMauujy O YyCroBuMa wnu nepuogy Tpajarwa uckopvwhasara
uHTeprpeTauuje wnu QoHorpama, u cee 6pojeBe wnM KOAOBE KOjU MpeAcTas/bajy Taksy WHdopMauujy, Kaja je Taksa
umHbopMauMja CcTaB/beHa Ha npuMepak 3abenexxeHe wHTeprnpetauuje wam QoHorpama, Win ce nojassbyje MPUIVKOM jaBHOr
CaonwTaBaHa WK YnHeHa AOCTYMHUM jaBHOCTU 3abenexeHe uHTepnpeTauuje v doHorpama.

Ynan 20.

dopmMasiHOCTH
YXKvBare 1 NpYMeHa rnpaBa rapaHTOBaHUX OBMM YrOBOPOM He MOASEXE UCNYHEHY HUKAKBUX (HOPManHOCTU.

Ynan 21.

Pe3epBe
M3y3eB ogpenbe unaHa 15 (3), HMje ponywTEHO usjaBrbuBarbe pe3epsu Ha oapeadbe 0BOr yroeopa.

YnaH 22.

NMepuopa npumeHe
(1) CrpaHe yrosopHuue npuMenyjy oapeabe unaHa 18. bepHcke koHBeHUMje, mutatis mutandis, Ha npaBa MHTepnpeTaTopa
1 npoussohaya doHorpama npeasmheHa OBUM YroBOPOM.

(2) He y3umajyhm y 063vp ogpenby ctaBa (1), CTpaHa yroBopHMUa MOXE Ja OrpaHM4Yu NMPUMEHy 4naHa 5. oBOr yroBopa Ha
MHTepnpeTaumje Koje Cy HacTane nowTo je y TOj CTpaHW YyroBOPHMLUM CTYMWO Ha CHary oBaj yrosop.

YnaH 23.



Oapenb6e o cnposohemy nNpaBa
(1) CrtpaHe yroBopHuUe, Yy CKlagy ca CBOjUM MpaBHMM CUCTEMUMA, Npedy3uMahe ycBajarbe Mepa HeonxoaHuX fda ce
ocurypa npuMeHa oBor yrosopa.
(2) CrpaHe yroBopHuue he ocurypaTu ga nocTynuu cnposohemwa npaBa 6yay AOCTYMHW MO HMXOBOM MpaBy, Tako Aa
[03Bose eprKacHy akuuMjy nNpoTmB 6uno Kor YnMHa noBpeae npaBa 0byxBaheHMX OBMM YrOBOPOM, LITO YK/byudyje M XUTHE Mepe
3a CrpeyvyaBaH-e NoBpeae npaBa M Mepe Koje bu ogspahane oa Aarbe NoBpeae npasa.
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AAMUHNCTPATUBHE W 3ABPLLUHE OIPEABE
YnaH 24.

CKynuwTtHMHa

(1) (a) CrpaHe yroeopHuue nmajy CkynwTuHy.

(6) Ceaky cTpaHy yroBopHuLy MpefcTaB/ba MO jeAaH generat, KOMe MOry Aa MoMaxy Apyru generatu, CaBeTHWUM U
CTpyYHaumn.

(u) TpowkoBe cBake Aenerauuje CHOCM CTpaHa YroBOpHMLA Koja uMeHyje aenerauujy. CkynwTuHa MOXe fa Tpaxu Aa
WIPO npy»xu duHaHcujcky nomoh kako 6u ce onakwano yyewhe generauuja cTpaHa yroBopHuUa M3 3emMasba Y pa3Bojy, Win
yuyewhe 3eMasba y Npenacky Ha TPXWLLHY NpuBpeay, Yy CarnacHoCTW ca YCTaHOB/LEHOM MPakCcoM YjeanreHux Hauuja.

(2) (a) CkynwTurHa pelaBa NUTara y BE3W YCNoCTaB/bakba M pa3Boja OBOM YroBopa, HeroBe NpuUMeHe 1 AenoBama.

(6) CkynwTtHa obaB/ma u dyHKUMje Koje Cy joj AoaerbeHe Ha OCHOBY uYnaHa 26 (2), y nornegy npvxeaTarba Aa M3BECHe
HeBMaanHe opraHu3aluje nocTaHy CTpaHe OBOr yrosopa.

(1) CkynwTwuHa opnydyje O casvBarby AMMIOMATCKe KOHdepeHLumnje 3a peBu3njy OBOr yroBopa M Aaje HeonxogHa ynyTCTBa
leHepanHom ampektopy WIPO 3a npunpemy aunnomatcke koHdepeHumje.

(3) (a) Ceaka gp»kaBa Koja je CTpaHa yroBopHuua UMa jedaH rnac v rnaca camo y cBoje ume.

(6) CBaka cTpaHa yroBopHuLa Koja je mehyBnaamHa opraHvsauuja MoXe Aa yyecTByje Y rnacamby, YMeCTO HeHVX ApXaBa
ynanvua, u ga uma 6poj rnacoea koju je jegHak 6pojy HeHux ApaBa 4YnaHuua CTpaHa yrosopa. HujegHa mehysnaavHa
opraHv3aumja He MOXe fAa Y4yecTByje y rnacatby ako 6uno Koja HeHa 4naHuLa WCKOPUCTM CBOje MpaBO Ha rnacare M
06pHyTO.

(4) CkynwTnHa ce cacTaje Ha peJoBHOM 3acefaky CBaKe ABe roauHe, Ha casws eHepanHor aupektopa WIPO.

(5) CkynwTwuHa AOHOCK CBOj MPaBWNHUK O pagy, rae ce ogpehyje v casuBarbe BaHpefHUX 3acefarba, 3axTeBu Y nornegy
KBOpyMa, ¥ Ha OCHOBY oapeabu oBor yrosopa, notpebHa BehvHa 3a AOHOLWEHEe pa3MunTmxX oanyka.

YnaH 25.

MebhyHapoaHu 6upo
MehyHapoaHu 6mupo WIPO obaBrba agMUMHUCT paTMBHE MOC/IOBE BE3aHE 3a OBaj Yrosop.

YnaH 26.

Kako ce nocraje ctpaHa Yrosopa

(1) Ceaka gpxasa 4naHumua WIPO Moxe aa noctaHe CTpaHa OBOr YroBopa.

(2) CkynwTurHa MOXe da O4/lyyM Aa A03BOSM Aa CBaka MehyBnagvHa opraHusauuja nocTaHe CTpaHa OBOr YroBopa, ako
u3jaBu Aa je HagnexHa v Aa pacrionaxe oarosapajyhnM 3akoHOAABCTBOM KOje Be3yje HeHe 3eM/be uUnaHuue Mo nutarmnma
Koja cy ypeheHa oBuM yroBopoM, u Koje je oBnawhyje, y cknagy ca HeHOM MHTEPHOM perynaTuMBOM, [a NocTaHe CTpaHa OBOr
yrosopa.

(3) EBponcka yHuja MOXe fda MoCTaHe CTpaHa OBOr yroeBopa, MOWTO je Aana wsjaBy, Y CMUCIY MNpPEeTXOAHOr CTasa, Ha
AMNIOMaTCKoj KoHdbepeHUUju Ha Kojoj je ycBojeH oBaj yrosop.

Ynan 27.

NpaBa n o6aBese Ha OCHOBY OBOI yroBopa

Ykonuko nocebHum ogpepbama Huje apyrauvje oapeheHo, CBaka CTpaHa YroBOPHMLA yXXMBa CBa MpaBa W Mpey3uma cBe
obaBe3e npeasuheHe 0BUM YroBOPOM.

YnaH 28.

MoTnucuBame Yrosopa

OBaj yroBop ocTaje OTBOpPeH 3a noTnucmBame A0 31. aeuembpa 1997. rognHe 3a cBe apxase unanuue WIPO n EBponicky
YHUjY.

YnaH 29.



Ctyname Ha cHary Yrosopa

OBaj yroBop cTyna Ha cHary 3 Meceua nowTto 30 MHCTpyMeHaTa paTudukalmje uam npuctynamwa o CTpaHe Apxasa byay
AenoHoBaHu koA MeHepanHor ampektopa WIPO.

Ynax 30.

Ctynamwe Ha cHary obaBe3a koje npousnase u3 Yrosopa

OBaj yrosop he obaBesuBaTu:

(i) 30 apxaBa Ha Koje ce oaHOCK YnaH 29, oa AaTyMa kKafa OBaj YroBop CTyMa Ha cHary;

(i) cBaky HapegHy Op)XaBy WCTEKOM poka of 3 Meceua oA AaTyMa AernoHOBaka HeHWX MHCTpyMeHaTa kof eHepanHor
avpekTopa WIPO;

(i) EBponcky yHMWjy, MCTekoM 3 Meceua MO AeMnOHOBaky MHCTPYMeHaTa paTudukauuje uim npucTynarba, ako Cy Taksu
MHCTPYMEHT M AEMNOHOBaHWN MOC/e CTyMNaka Ha CHary OBOr YroBopa, y CKiagy ca 4ynaHoMm 29, wnm 3 Meceua nocne CTynarba Ha
CHary OBOr YroBopa, aKko Cy TakBW MHCTPYMEHTW AemnOoHOBaHM Npe CTynaka Ha CHary oBOr YroBopa;

(iv) 6uno kojy apyry mMehysnaauHy opraHusauujy, Koje je npuxeaTuna Aa nocTaHe CTpaHa OBOr YroBopa, UCTEKOM poka Of
3 Mecella Mo AenoHOBaky HEHUX MHCTPYMEHaTa O MpUCTYnakby.

YnaH 31.

OTtkas Yrosopa

CBaka CTpaHa YroBOpHULIA MOXE f[la OTKaXe 0Baj YroBop C/akbeM obaBeluTera [eHepanHoM aupektopy WIPO. OTkas
CTyMa Ha CHary roauHy AaHa nocne gatyMma kaaa je MeHepanHu ampektop WIPO npuMmuo o ToMe obaBellTerse.

YnaH 32.

Je3num YroBsopa

(1) Ogaj yroBop je nmoTnucaH y jeaHOM OpUrMHasy Ha €HrfecKoM, aparckoM, KMHECKOM, (paHLlyCKOM, PYCKOM W LUMAHCKOM
jesvky, n Bep3uvje Ha CBUM OBUM je3uumMa cMaTpajy ce jeaHaKo ayTeHTUYHUM.

(2) Cnyx6eHun TeKCT Ha 6uno KoM je3unky, U3y3eB OHWMX NMOMeHyTUx Yy cTaBy (1), 6buhe ycTaHoB/bEH 0A CTpaHe 'eHepanHor
ampektopa WIPO Ha 3axTeB CBake 3avHTEpecoBaHe CTpaHe, Mocne KOHCynTauuja ca CBWMM 3avHTEpPECOBaHUM CTpaHama. Y
CMWCNy OBOr CTaBa "3auHTepecoBaHe CTpaHe" nogpa3yMeBajy 6uno kojy apxasy unanuuyy WIPO, 0 uvjeM 3BaHWYHOM je3uKy
WK jefHOM Of 3BaHWYHMX je3uka ce paau, kao u EBponcky yHujy n 6uno kojy mehysnaavHy opraHusauujy koja Moxe rnocratu
CTpaHa OBOr yroBopa, ako Ce paau O HEKOM Off hEHUX 3BaHWYHUX je3unka.

Ynan 33.

AdenoHoBamwe
leHepannu aupekTop WIPO je penosutap 0BOr yrosopa.

YnaH 3.

OBaj 3aKOH CTyna Ha CHary ocMor gaHa oA daHa objaBremBama Y "Cnyxberom nmcty CPJ - MehyHapoaHu
yrosopu".



